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PREFATIO.

=

wamvis Sacvnme Codicemr Hebreanr in aliamr  quan-

' dam linguamy tawm exatte transferre won liceat, ut

X wihil provfus mec veritatis ac fragrantie, nec vemy-
Ratis ac” fignificantice, guod Textus babet , i verfione de-
fideretur, exinde tamen now [equituy, omnes verfiones eo
dem plane doco babendas effe. Harum enim alias aliis con-
tinuo adeuratiores effe, ves eff notiffima omnibus, qui col-
lationem inftituevunt. Quod quamvis ita. fit, male tamei
exinde colligeres, meliorum iipteypretunt ubique Jocorum meli-
ores, deteviorums vero detexioves cffé verfiones. Longe aliud
credeve jubet experientia, quippe que teffutur, fubipde ufu
wenire, ut optimi peffime & peffint optime transferant,
wam vero vel felix, vel infeliz eujusvis loci tranflatio
baberi debeat, id now ex numern teffinm, fed ex indole Wer-
fiorume dijudicandum cff. . Sepe enim fieri poteft, ut s
intexpretum vevam & bomanr exhibeat tranflationent, ubi
ceteri omnas falfgm & mralanr fequuntur.  Nuspiam vero
facilius committitus lapfis, quam ubi voces oecutvwnt, gua-
rum due notiomes comiexiui ex @2guo COnvEnIuUnt y in Primis
vern [¢ una-bavum frequentiffimi | alteva rvuriffimé fit ufus,
Hugjus vei exemplum exbibere videtmr vox DVD Gen M-
23.. quams onines feve merpretes HAC VICE vel HOC
e - TEM-
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TEMPORE weddiderunt ; prater dnos Arabes, gui buic
woci notiorens MULIERIS vel PIRAGINIS [ibje-
ecrunt. - Hovum igitur interpretum bypothefin cum bac
qualicunque difJevtatione examinave decreverimus, Te, heni-
vole Lettor, quo decet fudio & ufficio wogamas, ut cona-
tum moftrum in meliorem imteypretevis partem,

§. 1.

. Occafionem dvbitandi - de bonitate commuris inter-
" pretationis breviffime adfert. ‘

Vix primis, quod ajunt, labris delicias guftavera-
mus Hebraicas, cuom ad vecem D¥2n Gen, I1: 23,
delaci tanquam ad Saxum adhzrefceremus, quid de notio-
ne {tatucremus, nefCientes. Cum fruftra evolviffimus Zexi-
ca, qux invenirs poteramus, omnia, nec quidquam -ex
iis profecillemus, /nterpretem poft interpretem & com-
wentatorers poft commentatorem confulebamus, ut ali-
quid inveniremus certi de notiene vocis, qua nobis
tam dubia videri ceeperat. Quidquid vero ageremus,
nihil reperire licebat, quod ad evellenduom fcrupulum,
qui anime noftro femel infixus fuerar, evaleret, Aliud
aliquid hac wvoce figaificari, quam quod commanes
fvaderent verfiones, pzne certum erat.  Quidaam ve-
ro id pracile eflec, non conftabat.  Quamvis eaim noti-
onem vicis & temporis, quam ubique imveniebamus,
non incommeodiorem fentiremuvs, quam ut, idonea ex-

licatione adje@®a, oppide bonum & aptum funderet
Fenfum, illa tamen ipfa interpretatio coaltior efie vide-
batur, quam ut tuti in ea adquielcere poflemus, . Ex
notiope #ifns wvel pulfus, quam Lexica habent, {ufpica
bamur quidem, hac voce defignari exprellam viri ima-
ginem, (}ed mera hac fufpicio erat, qua animo veritatig
. Az cupi-
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cupido adhuc f{atisfacere non poterat. Interea eam infi
niter augebat infpeltio wverflomwiz Arabicarum, quas
deinceps adducemus, & ulterior confideratio circume-.
Jauntiavum , quas iidem fuo loco diftinctius proponemus,
§ IL _
Texctum Hebreuny & celebriores verfiones adducit,

Prius vero quam ad hoc inftitutum propius nos ac-
‘¢ingamus, Textanr Hebraum vidifle & celebriores 'in-
terpretes confuluifle juvabit. Textus vero fic labet:
ANWSE YEIY WIVD DEY DVDN NINT DOIN. YD NNY
hac verba totidem Litteris & fyllabis fuo tamtom charas
¢tere defcripta exhiber SAMARITANUS., CHALDZAUS
contra PARAPHRASTES hoc modo transfert: DN Y0 &Y
VTR0 NYODY WAL NN MDY NN BF dixit Ade-
mus: boc tempore (vel bac vice) os ex offilus meis & cara
excarne mea. SYRUS INTERPRES prorfus eodem modo:
SO O NIV IEAY I0 NDAJ NS AT DINDONY
Dixitgwe Adamus: bac vice os ex ofibus meis & caro de
carme mea, GRACE INFERPRETES, qui vulgo LXX.
audiunt, fic reddiderunt: Kad amr Adax 7im we doir %
sy o5@) uR, xg) ewof €k Tnc omenoe g, Hoe verbo de
verbo interpretatus eft LATINUS VULGATUS: Dixit-
gue Adamuts : boc nune os ex offibus meis & caro ex car-
me meea. Latinum pari modo fecuetus el FENNICUS:
Nijir fanoi Adaz: Timd en nyt Juu minwn hewflant, ja li-
ba weimn Fbaffani. Nec aliter DANICUS vetus; Da fatp
de memifthen, bew e nu been of mine been, of BSO af
mic E$0.  Paulo aliter LUTHERUS & SVECANUS,
quorum ille: Pag it dodh Bein von weinen Leinen, und
Steifch vou meinem Skifch, hic vero: Thettn: dr dodk
bei af minom benom, och ¥ott of mino ¥orre. Hi enim
y . cum
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cumn verffoirems veriorem- excudere non poffent, orotiouen
certe emeniorem efficere {tuduerunt; manifelto argumen-
to, -eos in Grxco & Latino, quos fequebantur, incer-

retibus aliquid ram ceacti & intorti fenfiffe, ut illud
ﬁoc modo juvandum putarent, Hinc DANUS RECEN-
TIOR veterem verlionem hoe modo emendandam cen-
fuit: Da fagde Adam: denne gang cv det been of mine
been oy £00: of nric £30, Quemadmodum etjam II. J. D,
MICHALIS antiquam Germanicam eodem plane pa-
&o muravie, fic reddens: Da fprach Adam: Bisnal find
e Rnochen vou mweinenr Raochen, wnd S=ifh vou meinens
Steifeh. :

i §. IIL

Quid in bis interpretationibus defiderari videatur
guominus _aligua earum pro vera adgnofti queat,
paucis indicat. | _
$i in qvzftionibus Philologicis tutum effet ex zu-

mevo [uffragiorum ferre fententiany, propemodum ne-
ceflarium f%ret in una harum adqviefcere, ulieriori exa~
minandi ftudio penitus negletto; Cum vero hoc non
liceat, non forte peccavertimus, fi adhuc weriorem que-
reve perrexerimus. Sed neqve tam mwltz funt, qvam
videntur.  Plerzqve enim ita comparata fare, uealiam
ex alia continuo defcriptamy vel effornmmatam effe, merito
eontendamus, adeo ur in nnam tandem refolvantur tan-
tum non omnes. Et fi qva vera effet, non ea efler,
va pluribus, fed qva paucioribus smunita reperivetur
Rlﬂ”ra.t iis, recentior mimmem Danica, qvam folos L
MICHA:LIS fua. aulleritate confirmavit. Hanc futer-
pretasionemt fatis & aptum & bonum fundere fenfum,
fareor, fed twm demum, cumx i honc fere modum
Mufteatur: . gui 2ot vicibus antea adjumtvicews tnei fimilem
Ag : in
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in multis £ variis animalinm gregilus fruflra goafiviy
NUNC demum, wvel HAC demum VICE wvoti me domna.
tum [eitie, focie iwventa, qud mea offamenta T ameos
mufculos tam exalle exprimst, wt ex mea ipfius fubflontia
videatur exfeulpta. Interea facile quisqve videt, plura
in hac circomlocutione occurrete, qvam qva ex ver-
bis {ponte flnant. ‘Tota enim protafis, fi minus fitta
aut falfa fit, tanta tamen arfe ex antecedentibus eveifa
videtur, us vel hoc indicio adpareat, defiderari fimplis
citatem & facilitatem, qva wericatis naturalem charade-
rem conftituere folent. Qvidqvid fit, tota hec interpre-
tatio fuper(tructa eft hac bypotbefi, non haberi vocis bya
huic loco aptiorem notionem, qvam qva in poteftate
wicis vel temporis freqventatur.. Qvam vero incerta &
Jubrica hzc (it hypothefis, ex feqventibus forte confta-
bit, Nonc aibil addimus prater hoc unum, fepe gva-
'ri debere notiones vocum commodiores, qvamvis gva
proftant nihil abfurdicatis involvant.  Suflicit, fi i ve-
nire liceat meliores, qvo aomine, qva venire debeant,
hic diftin&ius exponere prohibet feftinatio, ”

4.1V o F |

Geminam verfionem ARABICAM adducit % alte-
vitts Wf[ﬂm' interpretamentum Latinum, quod in
Bibliis Anglicanis occurrit, emendat.

Nunc igitur ad verflones pergimus Zrabicas, ut qvid
lucis ex illis €lici poflic, videamus. Altera harum, qve
in POLYGLOTTIS ANGLICAN{S occurrit, fic habet:
"DRDY (D NDVUY DNTANY ANSEIN 090 DIN ONDY
senb e Nendy  Hze verba in Bibliis. Waltoni fic
tranflata funt: Hee MULIER vidit os ex offibus meis &

carnem de carne mea, noftro vero judicio hoc modo re-
; ¢tius
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&&its transferri debent: Haer PIRISS.A exbilet o8
ex ofibus wmais & carnvay de carve mex. Do heic mu-
tavimus, nomen mulier in wriffam & verbumy vidit in
exhibet. Utrinsque murationis ratio reddenda eft. Non
equidem difficeor, nomen TNYD vere & bene reddi
polle mulier, quumt vero feemininum NIz @ malculive
® 51y v, eodemr modo-in Lingva Arabica, quo nw=
ab W i Lingva Hebraica defcendat, poftulare videtur
emphafis nowinis,ut potivs, visifam, quamvis barbare;inter-
pretaremwr. - 8i vivaginem malles, mon magnopere repu-
gnaremus,. eumy radix >0 etjam virwm fe preffave &
Sovenmunn “effe figrificer. Quum vere hic novus fposfus
otids fimilitudinens , quany fortitudimenr wova fux fpon-
F:r fine dubio f{pectaret, aptius quam Latinius "adhibere
maluimus vocsbulum. Quod vero ad verbum n&nmw
adtinet, non equidem negaverim, poffe illod riotionerrs
widendi quodammodo  tueri, quamvis non formaliter.
Quum vero radix ¥ -hoc fignificare videtur, tem id
non nifi per Syrecdochen antecedentis pro confequente figni-
ficat  Redhius eniny copur exferere ad videndum, \ze‘gi’ fi
navis, a-cedere ad videndim notat.  Proprie emimy pra:
Jemtem effe & prefimten fiffere fignificat, atque id in hac
conftrutione’, ut qnis(}ue' facile intelligit, #dem valet,
quod fimilitudinem vctulit alterius, alterum veprefentavir,
quam quideny notionem nos verbo exbibendi exprefli-
us. Hanc notionem mirifice confirmat itle ufus ver-
bi, quo ?effari valet, quippe quod nihil aliud eft, quam
edrcere  prefentomque [fiffere veritatens, - Significat etjant
mortent pro religione oppetere, {ed hac motio a notioné
teftandi prono quafi alveo fluit, id quod nomina martyr
mavtyrigm in Lingvis Europzis extra controverfiam
ponunt, ALTERA VERSIO ARABICA, quam Perte
veuchus Mofis Avabicey, Lugduni Bataverum 1622 editus, ex-
= bibet
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biler, hoc modo textum exprimie: NN DN S8ip Y
*pn? {D DN2Y ORYY (D DY ¥ Moo Divitgue A-
damus: bac vira off os de’ offibus meis &) caro de carné
wea, Hac verfio tribus potiffimum rebus differt a pri-
ori. Primum pro DVY habet DY ¥ mediis litteris utro-
bique pundatis, deindel 907 N pro nNIDHN & tan-
dem verbum NIINW prorfus omifit.” Quod ad duas
priores difcrepantias -attinet, nihil ille continent prates
variationems, QUE in alernatione [ynonymornm confiftit.
Quod vero verbum omifit, id indicio eft, hunc inter-
pretem preffius fequi voluifle verba Textus, qua aler

magis parapbraftice transtulic.
A §l v"
- De cauffa, cur alter inteipretun  Arabum verbum
NN fuce translationd intruferit,  paucis guerit.

Hic igitur fua {ponte nafCitur qveftio, utrum prior ille
interpres, qviverbum NN adjecit, variantem lefionem
in Textu Hebrzo invenit, an vero in voce DVD tantam
fenferit fignificantiom,ut eam fe non putaret {atis exacte
exprimere pofle, nifi hoc adderet verbum. Si prius f{u-
fpicari vellemus, jure veremur, ne prorius precariai ra-
toneque - deftitutam proponeremus cogjeifuram; cum
omnia exemplaria conftantem- fervent lectionem, nec
ullus unqvam criticus vel minimum variationis veftigi-
um hoc laco obfervaverit. Nobis certe nihil de bujus-
modi variante lectione innotuit, qvantacunque diligens
tia de- ea re ingvifiverimus. Nihil igitur aliud reftat,
qvam ut ctedamus, laudatum . interpretem, aut ex voce
Dy, aut ex hujus conffrufione cum feqventibus illum

haufiffe fenfum, qvem adjedto verbo NIANY exprime-
: Ep
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re voluerit. Utrom vero horum re@ins ad(imi debead,
id paulo difficilius difcernitur. Si ex conflrudione deri-
vaverss, eodem mode in hoc verbum. incidifle putan-
dus, qvo Dodtores ecclefiz reformata verbum exiflendi
in verbum fignificandi transformant, cum verba iniftitus
tionis coenx Dominica explicare facagunt, Qvamvis au-
tem. hxc ratio adjedi fpecze non careat, nobis tamen po-
tius fpectafle videtur empbafin nominis DYD, qvam {ug
demum loco evolvemus, cum ad radicem ipfius excu-
tiendam devenerimus, Nunc igitur ad ea, qvx hpic
conatui praftrui debent, properamus, }

$VL

Naﬂrm conjefluram de vera bujus bemiftichii verfio-
" me adponity eamque ex contextu confirmare incipit.,

Prius wero qvam dongius progrediamur, noftram
gonjecturam de vera verfione allati hemiltichii adponere
volumus. Sic vero illa fert: flee & ipfa congux, os ex
meis osfibus: & covo de mea came. Svethice: Thetta &
gd-fma mafan, ben af minom benom, oh Edce af mine

dere. - Poflet etjany fic reddi: Her zera eff conjur &
Svethice: Therta &r then varta mafan &c. Qvemadmo-
dum exempla deinceps adducenda demonftrabune. Vox
B0 aliqvid adhuc fignificantius infinuat, {ed defunt no-
bis idonea nomina, qvibus id propius -8 ¢xactius expris
mamus. Interea Letores monemus, ut hoc loco no-
men Lacinum conyux & Svecanum 1iaba in omni, qvam
admittunt, emphali fumant. Qvod qve jure facturi fine,
jam pedetentim oftenfuri fumus. Inidum igitur a contex-

. d 4 B tu
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tu facere placet. Commate 18, dixerat DEus omnifcius?
T12% DIND DT 20 NY nom bourm off bemini vitam a-
gere folitariam. Qvid? Poteret, is qvidgvam defrderare,
qvi adhuc integer, Deoque intime unitus, perfecta frue-
batur felicitate? Immo vero poterat. Deltimatus erat A=
damus conjugio colendo, ut fpeciem propagare poflet,
fed adhuc idgoneam defiderabat foe7am. Hinc mox fub-
jungit Deus optimus -maximus: Y733 N1V 12 NUYNR
faciam ¢j adjutricem, gue apta fit ad cobabitationem ma-
tyimonialem. Qvamyvis vox MV generatim & formaliter
adputorium {ignificet, fepe tamen fpeciatim & ‘materiali-
cer fignificac id genus auxilii, gwod comjux conjugi pre-
Jlat in propugatione generis. . Sic certe ufurpatur apud A-
rabes non hoc tantum nomen, fed bina etjam fynony-
ma M~D2 & M. Eadem etjam adjmtricem & fpecia
tim comjugem atque matrem familias f{ignificant. ~Vox
vero Y332 innuit ere ¢ conforsmationem membyorum u-
trinsque conjugis , ﬁm_m DEUS Sapientiffimus buic fini ne-
ceffariam duxit. "Hxc omnia pluribus demonftravit Cel.
ALB. SCHULTENS Opp. BMin. pag. 118, Adamus igitur
cum bujusmodi Adjutricem quareret inftintui parebag
naturali,. ~Cumque talem non inveniflet in ullo anima-
lium grege, jam vero Evam gx improvifo videree, fa-
cile quisque fentit, hazc verba exclamando. prolata effe
ab Adamo, qui tum admirationis, tum exfultationis af-
fectu vehementer exxftuaverit. Hic ideo obfervare de-
buimus, ut fentiant Lectores, gram, parum huic  adfe-
&ui Adami conveniat frigidum illud nune, bae vice, vel
boc tempore, quod veteres- habent-interpretes.
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“Ordinemeonflrutionis, guee informula =2yh Sxradeft,
- uoflre comediure favere, variis exemplis Biblicis

oftendit. - - . : _ . ,

Quemadmodum vero, uti jam vidimus, feopus &
affeltits doguentis noftre favent fententiz, ita eam quo-
que confirmare videtur ipfe ordo confiruéfionis, quem
voces TV EN -y fervane,  Quamvis omnia Scriptura
loca, in quibus nomen t=9¥E & pronomen NN{ conjun-
@a funt, ftudiofe collegerimus, fingulis tamen examinas
tis, ne unim quidem invenire potuimus, in quo’ C¥ BN
bac vice tum fignificat, cum NN pracedisc  Quoties
enim hzc fignificatio locum habet, toties non praponi=
tur {ed poftponitur pronomen NNy,  Evolve loca Exod:
8:28. 9:14. 2. Sam. 17:7. Jer, 10: 28. ceteraque {fimi-
la, & luce clarins videbis, verpm effe quod oblervavi-
mus, Neque enim in his locis T2¥00 ANID fed DYDY
SN legitur,  Jdem ordo etjam obfervatur, ubi nomen
D¥B cum altero - pronomine N7 conftruitur, quod, ut
alia taceam, exemplum M1 DVE2 Deut, 9: 19 often-
dit. Non equidem me fugit duo reperici loca, in qui-
bas {criptam eft RYOPD iy ; prapofito pronomine & poft-
pofito nomine; fed praterquam quod alia dualium aut
pluraliuny; & alia fingularium efle poflit ratio, ‘hoc vel
maxime adtendi imeretur, quod pronomen ™ his in lo-
cis relative fumi gqueat. Cum igitur locus nofter fit uni-
cus, in quo a/ins, quam’in ceteris, fervatar ordo-confiri-
, &ionis, magna Inde fit fignificatio, illum alius quoque
indolis effe, quam nunc ulteriis nova quadam oblfervati-
one in apricum cellocabimuys, '

Bz | §.VIIL
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- Vim confbraliionis, 2 -qua Pronomen demonfTrdtivins
preecedit , Nomen: vere fubflantivum cum ¥ demon«
firativo féqqirz{r, variis ahis exemplis ejusdem ge-
meris exponit. i
Scire enim licet, hoc ferre genium Lingve Hebrew,
Wt , cum jropofitiones occurrant, 7n quibes poff Promomen
- demonfirativum [fequitur Nomen fubflantioum T emphatico
sufignitums, tum Progomen [ubjefum upa eum copyla, Nos
men vero, folum pradicatum imvolvat. Immo & hoc addens
dum; 7 illud, gvod nomini fic prafigitur, certis in cir=
cumitantiis, ex comtexter dijudicandis,. fantam importerd
empbafin, wt ad eam exprimendam necelfe fit adjicere adje-
Hrowm wvel nominale FERUM, vel provominale IPSUM.
Sic formula MM "wwW M. fic reddi omnino debec:
Hac eff vera porta Febove, Svethice: Thetra & then vies
te dervans port Ph 118: 20. Eft vero ibi fermo de
porta. juftitiz vi commeatis precedentis.  Qvod fi cui mi-.
nus clara & certa videatur hzc verfio, aliud adjiciam ex-_
emplum, qvod adfertum nofiruna extra controverfjam’
ponere poterit, Hoc extat 2. Reg 6: 19, ubi hxc ges
mina occurrit formula: MR 8 =2Y PN g ND Hee
wont eff vera wia & bac non eff verawrbs, Svethice: Thets
ta dv icfe thew vdtre wigen, och thetta dv ice then vits
te {taden. His addantur loca Job. 27: 13. Exod, 31: 40
In. qvibus. fingulis Pronomen ni fubjettum & copulam
propofitionis citra controverfiam compledtirur, | Qvis-
ivis vero noftram formulam D790 N1, cum allatis con-
?érre-vo!uerit,' is vix ovum ovo fimilius inveniet, Qvod.
fi ‘igitur tantisper fupponere velimus, voce DVE fignificari,
conjugent, nonne totius formule O¥BI AN} & C'lariﬁimé:
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& certiflima hac effet tranflatio: Hee eff vera conjux';
Svechice: Ehesta &v then vérca Matan? Sed non opus.
et fupponere qvod evidentibus rationibus forte evinck
poteft, vt mox vilori {umus, e :

§ DB wilgouds o5 o
Primigeniam £ originariam verbi 2ve, ﬁg‘niﬁcaﬁdnému
in enomatopo fi queerendam effe; offendets - >

W rite procedat inftitutom, ordine incedenduny effs.
Primum igitar, qvid verbum DYY primitus fignificaves
si¢, mvefligandum, Niff igitar valde fallimur, erigimas
ria eps figoificatio in fono pom, pom, vel. bomr, boms -
qvarenda eft. Primom enim optimus Gvisqve Philolo<
gus adgnofCir, in cundtis lingvis imnuimera ocourrere o4
nomatopoética, Deinde hunc ipfuny fonumy pom;: pom,
vel bom, bom in variis lingvis varia tiny verba, tum no-
mina peperiffe conftac. Tandemque ita comparata eft
Irec origo fignificarionis in hoc verbo, ut.ex.ea prono

vali alveo fiuant tum ‘emmes ceter® notiones, ve ra-
3‘&? fubfunt, wm cota fignificationunmt torba, qvz in
derivativis freqventatur, lllud paffim inculeant Zexica &
Gloffuréa, iftad docent ex Gracis nomina BSu3@~, Bl
Baf . Boubof, Goplrogs Loplrmicy (oplitm, Bepfid@ &
verba Copda, Bopluirw, Boplora w; ex Latinis nomi-
3 bombus, bombicus, bombulus, bombofus, bonbar~
dz, & verba bombio; bombino, bombito &c. ex Svecanis
bowr, bommay pump , prinpa, & ex aliis Lingvis innume-
ra, qva brevitatis cauffa omittimus; hoc vero evincent '
fpecimina, qve heic ordine feqvuncur. Primum gvidem
com fonus, qvem bombum vocant, agitando excitatur,
per Metonymiam canilz factum; gved ommia agitatio-

o Bi nis
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nis genera werbo DD exprimantur, Hinc igitur tans
qvam ex fonte profluxerant fignificationes pulfandi, fes
ricudiy trudendi, tundendiy cudendi, & id genus aliz, qva.
paflim in dialectis orientalibus regnant, Ex notione tru-
dendi nata eft.notio farciendi, & ex hac ez, qvibus
plenume. effe & pulpofim effe fignificat. Nawu repletus &
prlpofus qvall farcifus eft, (toppad, proppad. Nominis
vero, DVD variz fignificationes partim immediate, ‘par-
tim mediate a fowo bombitante eriginem duxerunt, Sic
C2ovn /fus malleo fattus in incude Jombitat Ef 41:7.
EVD pes terrany pulfat & calcitrando Jombitat, &2VB
de cwrru ufurpatum quo celerius agitatur, eo vehemens
tius bombitat, TIYR vice, nihil alind formaliter eft,
Quam i&us aut pulfus. Nomen aultum [WO¥D, tintinnas
bulum, eodem modo a fono pim, prm didtum, quoLatinum nos
mentiutinnabulme afonotin, tin,quern inter agitandum edit,

R

- Tandem rationem denominationis in voce DYE, quate:
aus malicrem denotat, evoltit, finemque. operce int*
ORI v S e gk 43 ‘

Nondum vero patet. ratio, cur mulier dita fit &3
Eam igitur nunc planius aperuiffe juvabit. - Radix t==va
apud Arabes Nignificat viro egualis natwre fuit mulicr.
Hoc fundamenti loco ponendum. Cum vero haxc figai-
ficatio tranflata f{it, ratio tranflationis evolvenda eft di-
ftinctius. A bombinando dici vix potuit. Quamvis enim
Evam recens fattam verba fonora edidifle concederemus,
indeque dici petuille bombatricem; contextus tamen-alind-
quid pofivlat, conformmationem nimivum covporis utriusqie
copjugis. Cumque hxc vox EL 41;7.. ufurpetur. dg ﬁ—

dolis

7
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dolis malleo fingendis, acu nos rem tetigifle credimmy,
fi hoc nomine allufimn dicamus ad fignificationem cwden-
di, adeo ut Eva =¥ b dicta fit, quod ad formam A-
dami exeufn, efformata & effigiata gxir, Ne cui videa-
. mur hypothell ferviifife, cunr ex verbe pulfandi aut ¢un-
dendi notionem fimilitudinis derivavimus, obferva(te
juvabit id non infolens efle orientalibus, Hoc docet
verbum, SUD quod primum premere, deinde dominio ﬁjtre'-'
mere, & tandem aliguid fimulitudine exprimere f{ignificat,
Hinc bwp fimilicudinems & comparationeny denotat,
Hanc com exprimere volant Arabes wti folent verbo
9N, quod percutiendi vim habet, unde formula 53%
N R Dfaraba Mathalen, percafit fimilicudinem, tanquam
iy eam expreffit, ut in mineta fit, ‘quam cudere etam
hoc verbum Arabibus fignificat,” Pari modo ex y2v
endit eénfem, fignavit pecuniam, obfignavit epiftolam, fi¢
¥y exemplar, Atque ita quid de gemina verfione Ava-
bica, quam fupra adduxinius tenendum fit, conftare
arbitramur:  Utrum vero ultra modum conjedfure pro-
gredi potiesimus; id Le&oribus judicandum relinqui-
" mus, fatis nos felices putantes, {i non plane ine-
ptam opersm collocafle videamur,

s. D. G




